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Thir Tw, 26-8-2026. Nam A
Tuan 21 Thwong Nién

2Tx 3,6-10. 16-18

2 Thessalonians 3:6-10, 16-18

Nhung chiing t6i mudn 1am gwong cho anh em bit chwéc (2Tx 3,9)

If you’ve ever observed parents with a baby,
you’ve probably seen them lean close and say
to their child, “Say Mama” or “Can you say
Dada?” Children learn language by imitation.
But more than merely learning language,
children also develop social skills and come to
understand how to look at the world as they
take their cues from the behaviors modeled by
the people around them.

In today’s first reading, St. Paul mentions four
times the idea of “imitating” and “walking
according to” his example and teaching. He
was trying to counteract a tendency among
some believers in Thessalonica who thought
that Jesus would return soon. They had stopped
working and thought the community to provide
for them—and their example led others to do
the same. By contrast, Paul and his
companions worked and earned their keep
while they preached there. He knew it was
important for believers to see authentic
examples of what it looks like to live in the
hope of Jesus’ return but also to continue to
contribute to the upbuilding of the community.

We, too, need to look to friends or mentors
who can show us how to follow Jesus in
practical ways. Your friend who takes the time
to listen to you and pray with you is
demonstrating the compassion of Jesus. Your
relative who spends his Saturdays volunteering
at the local soup kitchen is imitating the
generosity of Jesus. They are models who can
inspire you to do the same.

Néu ban ting quan sat cha me voi mot em bé,
c6 I& ban di thay ho nghiéng nguoi lai gan va
noi Vvéi con minh, “Néi Mama di” hodc “Con
c6 thé n6i Dada khong?”. Tré em hoc ngdn ngir
bang céch bit chudc. Nhung khong chi don
thuan 1a hoc ngbn ngit, tré em con phét trién
céc ky ning xa hoi va hiéu cach nhin nhan thé
gidi khi ching hoc hai tir hanh vi cua nhiing
nguoi Xxung quanh.

Trong bai doc thi nhat hdm nay, Thanh Phaold
da bon lan dé cap dén y tuong “bat chude” va
“sébng theo” guong mau va loi day cua ngai.
Ngai dang c¢d gang chéng lai mot khuynh
hudng trong s6 mot s6 tin hitu & Thessalonica,
nhitng ngudi nghi rang Chla Giésu s& sém tro
lai. Ho da ngung lam viéc va nghi rang cong
ddng s& chu cap cho ho—va hinh miu cua ho
da khién nhimg ngudi khac 1am theo. Nguoc
lai, Phaold va cac ban ddng hanh cua ngai da
lam viéc va ty kiém séng trong khi rao giang ¢
d6. Ngai biét diéu quan trong Ia céc tin hiu
phai thdy nhiing tim guwong chan thyc vé viéc
séng trong niém hy vong vé sy tré lai cua Chia
Giésu, dong thoi tiép tuc dong gop vao viéc
xay dung cong dong.

Chung ta ciing can tim dén nhitng nguoi ban
hodc nguoi huéng dan co thé chi cho ching ta
cach noi theo Chtia Giésu mét céach thiét thuc.
Nguoi ban danh thoi gian ling nghe va cau
nguyén cing ban dang thé hién long thuong
X0t cua Chua Giésu. Nguoi than danh nhiing
ngay thir Bay tinh nguyén gitip d tai bép an tir
thién dia phuong dang noi theo long quang dai
cua Chla Giésu. Ho la nhiing tdim guong c6
thé truyén cam hang cho ban 1am diéu tuwong
tu.

Ban ciing c6 thé tim thiy nhiing tim guong noi

TSI

20

a

@S

?Fg@

5 S B B B B

O



e

{7
<

40}
2

Q
2
iy
s

=
&

20
L
i%j@
ﬁ%%@
\S)

05, I8 I 4% IR 85 I8, 8. I
e BT e T e T e

B 1 B B B B

A 4

Sy Bl 5y B By S

¥

You can also find models in the saints—St.
Paul, of course, but there are so many others
whose life stories might resonate with yours. If
you want to be a digital evangelist, get to know
St. Carlo Acutis. Or if you are trying to balance
career and faithful family life, let St. Gianna
Molla or St. Louis Martin inspire you.

It doesn’t stop there. You yourself are a model
for other people. Your words and actions set an
example to your children or grandchildren,
your coworkers or friends, even to strangers or
enemies! So don’t just follow the example of
good teachers—strive to be an example
yourself!

“Jesus, help me to learn from those who are
imitating you, and help me to be someone
people want to imitate!”

cac vi thAnh—Thanh Phaold, di nhién rdi,
nhung con rat nhidu vi thanh khéac cé cau
chuyén cudc doi c6 thé gay duoc su dong cam
véi ban. Néu ban mudn tré thanh mot nha
truyén gi4o ky thuat s, hay tim hiéu vé Théanh
Carlo Acutis. Hoic néu ban dang cb ging can
bang giita su nghiép va doi song gia dinh trung
thanh, hiy d¢é Thanh Gianna Molla hozc Thanh
Louis Martin truyén cam hing cho ban.

Diéu d6 khong dung lai & d6. Chinh ban 1a mot
tim guong cho ngudi khac. Loi néi va hanh
dong cua ban 1a tim guong cho con cai hodc
chéau chat, dong nghiép hoic ban be, tham chi
ca nguoi la hoac ké thu! Vi vay, dung chi noi
theo tim guong cua nhitng ngudi thay gioi—
hdy c¢d gang tré thanh mot tim guong cho
chinh minh!

Lay Chla Giésu, xin gilp con hoc hoi tu
nhirng nguoi dang bat chudc Chua, va xin gidp
con tré thanh ngudi Ma moi ngudi mMuon noi
theo!

Mt 23, 27-32 Matthew 23:27-32

Cic nguoi nhw nhitng mé ma t6 voi (Mt 23,27)

If Jesus had lived in Vietnam, maybe he would
have compared the scribes and Pharisees to the
voodoo lily, a native flower that’s a favorite at
botanical gardens worldwide. The stately plant
is a sight to behold, with a flowery spike
cradled by a leaf of deep purple. But its
stunning bloom is not the main reason it draws
people. They come because they’re fascinated
by the contrast between its dramatic beauty and
the stench it produces as its flowers emerge.
“Like dead mice in a plastic bag” is how one
plant specialist in Minnesota described the
odor.

How can something so pretty smell so bad?

Néu Chla Giésu song & Viét Nam, c6 18 Nguoi
s€ so sanh cac kinh su va nguoi Phariséu voi
hoa lily voodoo, mét loai hoa ban dia dugc ua
chudng tai cac vuon béach thao trén toan thé
gidi. Loai cay uy nghi nay la mét canh tuong
dang chiém ngudng, voi mot nhanh hoa dugc
nang d& béi mot chiée 14 mau tim d¢am. Nhung
su no hoa tuyét dep cua né khéng phai la ly do
chinh khién né thu hit moi nguoi. Ho dén day
vi ho bi mé hoac badi sy twong phan gitra vé
dep an tuong caa nd va mui hoi thdi ma no tao
ra khi nhitng béng hoa cia n6 ng ra. "Gidng
nhu nhitng con chudt chét trong mot tdi nhya"
la cach mot chuyén gia vé thuc vat &
Minnesota md ta mui héi thoi.

Lam sao mot thir dep d& nhu vay lai c6 thé c6
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The “scribes and Pharisees” to whom Jesus
addresses seven “woes” (Matthew 23:13-30)
might intrigue us in a similar way. How can
people who look so spiritual on the outside be
so “unclean” on the inside? Don’t they know
how far they’ve strayed from God? Do they
really believe they’re as blameless as they
strive to appear?

But let’s be careful not to observe these
“hypocrites” at a distance, standing in
judgment as if they’re some exotic species with
whom we have nothing in common. As the
Russian author Aleksandr Solzhenitsyn once
said, the dividing line between good and evil
doesn’t pass through parties, groups, or classes
of people. “It cuts through the heart of every
human being.” The truth is, we, too, can be
blind to our own sins. We, too, can have areas
in our lives where we try to justify wrongdoing
and resist God’s correction. It’s tempting to
focus on making a good impression and
covering up our faults instead of confessing
them and trying to change them.

Blessed be God, who never stops loving us and
calling us out of these tombs we have
constructed for ourselves! Whenever we turn to
him, he gives us the courage to search our
hearts, the humility to repent, and the grace to
take another step into the light of Christ.
What’s more, he doesn’t just help us to shed
our sins; he makes us into the very “aroma of
Christ,” spreading the fragrance of his love
everywhere we go (2 Corinthians 2:15).

“Search me, O Lord, and lead me on your path
of righteousness!”

mui hoi dén vay?

Nhiing "kinh su va nguoi Phariséu™ ma Chua
Giésu néi dén bay cai "khén" (Mt 23,13-30) ¢6
thé khién ching ta to mo theo cach tuong tu.
Lam sao nhimg ngudi tréng rat tam linh ¢ bén
ngoai lai ¢ thé "6 ué" & bén trong nhu vay?
Ho khong biét ring ho di di chéch khoi Chla
dén muc ndo sao? Ho c6 thuc sy tin rang ho vo
t6i nhu ho ¢ gang thé hién khong?

Nhung chiing ta hay can than dung quan sat
nhitng "ké dao duac gia" nay tur xa, dang phan
xét nhu thé ho 1a mot loai ky la ma ching ta
khong c¢6 diém chung nao. Nhu tac gia nguoi
Nga Aleksandr Solzhenitsyn da tieng ndi, ranh
gioi gitta thién va ac khong di qua cac dang
phéi, nhdm hozc giai cap. "NG6 xuyén qua trai
tim ctia modi con ngudi”. Su that 13, ching ta
cling c6 thé mu quang trudc toi 16i cua chinh
minh. Ching ta ciing ¢6 thé ¢d nhiing linh vuc
trong cudc séng ma chung ta c6 gang bién
minh cho hanh vi sai trai va chéng lai su stra
sai cia Chta. That hap dan khi tap trung vao
viéc tao 4n tuwong tot va che day 13i 1am cua
minh thay vi thd nhan ching va cé gang thay
d6i chang.

Ta on Chua, Pang khdng bao gio nging yéu
thuong ching ta va kéu goi ching ta ra khoi
nhitng ngdi Mo ma ching ta da ty xay dung
cho minh! Bét cr khi ndo chung ta huéng vé
Nguoi, Nguoi ban cho ching ta long can dam
dé tim kiém trai tim minh, su khiém nhuong dé
an nan va an sung dé budc thém mot budc vao
anh sang cua Chua Kit6. Hon nira, Nguoi
khong chi gitp chiing ta rii bo toi 16i; Nguoi
bién chung ta thanh “hwong thom cia Duc
Kit6”, lan téa huong thom tinh yéu cua Nguoi
khap moi noi chung ta dén (2Cor 2,15).

Lay Chua, xin do xét con va dan con vao con
duong cong chinh caa Chual
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